
  

 

11636/1/18 REV 1    
 JUR.7  EN 
 

 
Council of the 
European Union  

 
 
 
 
 
 
Brussels, 10 September 2018 
 
 
 
11636/1/18 
REV 1 
 
 
 
JUR 410 
WTO 214 
SERVICES 57 
COASI 210 

 

 

Interinstitutional File: 
2018/0092 (NLE)  

  

 

LEGISLATIVE ACTS AND OTHER INSTRUMENTS: CORRIGENDUM/RECTIFICATIF 
Subject: Agreement between the European Union and Japan for an Economic 

Partnership,  
signed at Tokyo on 17 July 2018 
(ST 7965/18, 29 June 2018) 

  

LANGUAGES concerned: BG, ES, CS, DA, DE, ET, EL, EN, FR, HR, IT, LV, LT, HU, MT, 

NL, PL, PT, RO, SK, SL, FI, SV 

PROCEDURE APPLICABLE (according to Council document R/2521/75): 

— Procedure 2(c) (obvious errors in a number of language versions) 

TIME LIMIT for the observations by Member States: 1 day 

This REV 1 of the Rectificatif/Corrigendum concerns all linguistic versions. 

OBSERVATIONS to be notified to: secretariat.jl-rectificatifs@consilium.europa.eu 

(DQL Rectificatifs, Directorate Quality of Legislation, Legal Service) 

034097/EU XXVI. GP
Eingelangt am 10/09/18

www.parlament.gv.at

https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=34097&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:11636/1/18;Nr:11636;Rev:1;Year:18;Rev2:1&comp=11636%7C2018%7C
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=34097&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:11636/1/18;Nr:11636;Rev:1;Year:18;Rev2:1&comp=11636%7C2018%7C
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=34097&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:11636/1/18;Nr:11636;Rev:1;Year:18;Rev2:1&comp=11636%7C2018%7C
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=34097&code1=RMA&code2=&gruppen=Link:JUR%20410;Code:JUR;Nr:410&comp=JUR%7C410%7C
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=34097&code1=RMA&code2=&gruppen=Link:WTO%20214;Code:WTO;Nr:214&comp=WTO%7C214%7C
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=34097&code1=RMA&code2=&gruppen=Link:SERVICES%2057;Code:SERVICES;Nr:57&comp=SERVICES%7C57%7C
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=34097&code1=RMA&code2=&gruppen=Link:COASI%20210;Code:COASI;Nr:210&comp=COASI%7C210%7C
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=34097&code1=INT&code2=&gruppen=Year:2018;Nr:0092;Code:NLE&comp=0092%7C2018%7C
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=34097&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:7965/18;Nr:7965;Year:18&comp=7965%7C2018%7C


 

 

11636/1/18 REV 1    1
 JUR.7  BG 

 

 

 

 

 

1.  

 

„2. 

  

   

„2. 

 […]“. 

www.parlament.gv.at

https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=34097&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:11636/1/18;Nr:11636;Rev:1;Year:18;Rev2:1&comp=11636%7C2018%7C


 

 

11636/1/18 REV 1    2
 JUR.7  BG 

 

2. - - -

 

 

„ 

   

MaxNOM 55 % (EXW)  
 

RVC 50 % (FOB). 

MaxNOM 50 % (EXW)  
 

RVC 55 % (FOB). 

 % (EXW)  
 

RVC 60 % (FOB) 
 

   

„ 

   

MaxNOM 55 % (EXW);  

RVC 50 % (FOB). 

MaxNOM 50 % (EXW);  

RVC 55 % (FOB) 

 % (EXW)  

RVC 60 % (FOB) 
“. 

3. - -

 

 

„  

   

“. 

www.parlament.gv.at

https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=34097&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:11636/1/18;Nr:11636;Rev:1;Year:18;Rev2:1&comp=11636%7C2018%7C


 

 

11636/1/18 REV 1    3
 JUR.7  BG 

 

 - 3-  

 

„2. 

 

   

„2. 

 

 

5. - -

 

 

1  

   

„ 1“. 
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6. - -

 

 

„ 

Attikis) 

  

 

   

„ 

 

 Retsina 
Attikis) 

  

 

 

7. - -

 

 

1  

   

1“. 
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ANEXO JUR.7  ES 
 

ANEXO 

CORRECCIÓN DE ERRORES 

del Acuerdo entre la Unión Europea y Japón relativo a una asociación económica, 

firmado en Tokio el  de julio de  

1. En el cuerpo principal del    2: 

  

«2. 

os 

productos originarios del territorio aduanero de la Unión Europea en virtud del Protocolo n.º 2 del 

Acta de Adhesión del Reino de España y de la República Portuguesa a la Unión Europea.  

  

«2. 

productos originarios del territorio aduanero de la Unión Europea en virtud del Protocolo n.º 2 del 

Acta de Adhesión del Reino de España y de la República Portuguesa a las Comunidades 

Europeas. […]». 
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2. En la ADD  3-B/es  3-B-   2: 

  

« 

Desde el primer año hasta el 
final del tercer año 

Desde el cuarto año hasta el 
final del sexto año 

Desde el comienzo del 
 

MaxNOM 55 % (EXW) 
o; 

RVC 50 % (FOB) 

MaxNOM 50 % (EXW) 
o; 

RVC 55 % (FOB) 

 % (EXW) 
o; 

RVC 60 % (FOB) 
 

  

« 

Desde el primer año hasta el 
final del tercer año 

Desde el cuarto año hasta el 
final del sexto año 

Desde el comienzo del 
 

MaxNOM 55 % (EXW); o 

RVC 50 % (FOB) 

MaxNOM 50 % (EXW); o 

RVC 55 % (FOB) 

 % (EXW); o 

RVC 60 % (FOB) 
». 

3. En la ADD  3-D/es  3-  texto de la 

 

  

«  

  

« ». 
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 En la ADD  3-F/es  3-  2: 

  

«2. El apartado Acuerdo de cooperación y de 

Bruselas el 16 de diciembre de 

originarios de Japón el mismo trato arancelario preferencia

 

  

«2. El apartado 

unión aduanera entre la Comunidad Económica 

hecho en Bruselas el 16 de diciembre de 

aplica a los productos en cuestión.». 

5. En la ADD  -B/es exo    

 

  

«Huile essentielle de lavande de Haute-  

  

«Huile essentielle de lavande de Haute-Provence / Essence de lavande de Haute-Provence». 
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6. En la ADD  -B/es  -   

 

  

1  

  

« 1». 

7. En la ADD  -B/es  -   

 

  

1  

  

« 1». 
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OPRAVA 

 

 

1.  

 

„2. 

republiky k Evrops  

  

„2. 

republiky k Evropským  (…)“. 
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2. - -B-  

 

„ 

  
 

MaxNOM 55 % (EXW)  
nebo 

RVC 50 % (FOB) 

MaxNOM 50 % (EXW)  
nebo 

RVC 55 % (FOB) 

 % (EXW)  
nebo 

RVC 60 % (FOB) 
“ 

má být: 

„ 

  
 

MaxNOM 55 % (EXW); nebo 

RVC 50 % (FOB) 

MaxNOM 50 % (EXW); nebo 

RVC 55 % (FOB) 

 % (EXW); nebo 

RVC 60 % (FOB) 
“. 

3. - -

o  

m t  

„ “ 

má být  

„ “. 
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 - -

 

m t  

„Huile essentielle de lavande de Haute-Provence / Essence de lavande de Haute Provence“ 

má být  

„Huile essentielle de lavande de Haute-Provence / Essence de lavande de Haute-Provence“. 

5. - -

 

m t  

„ 1“ 

má být  

„ 1“. 

6. - -

 

m t  

„ 1“ 

má být  

„ 1“. 
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BILAG JUR.7  DA 
 

BILAG 

BERIGTIGELSE 

til aftalen mellem Den Europæiske Union og Japan om et økonomisk partnerskab, 

 

1.  

 t t  

"2. 

produkter med oprindelse i Den Europæiske Unions toldområde i henhold til protokol nr. 2 til akten 

vedrørende kongeriget Spaniens og republikken Portugals tiltrædelse af Den Europæiske Union. 

[…]" 

 

"2. 

henseende indrømmes samme toldbeh

produkter med oprindelse i Den Europæiske Unions toldområde i henhold til protokol nr. 2 til akten 

vedrørende kongeriget Spaniens og republikken Portugals tiltrædelse af De Europæiske 

Fællesskaber. […]". 
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2. - -D 

 t t  

"[…] forudsat at de øvre gældende retlige krav i Den Europæiske Union er opfyldt." 

 

"[…] forudsat at de øvrige gældende retlige krav i Den Europæiske Union er opfyldt." 

3. e EU/JP/Bilag 3-D/da 13 -

 

 t t  

" " 

 

" ". 
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 - -

 

 t t  

1" 

 

" 1". 

5. - -

 

 t t  

1" 

 

" 1". 
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ANHANG JUR.7  DE 
 

ANHANG 

BERICHTIGUNG 

des Abkommens zwischen der Europäischen Union und Japan über eine 

Wirtschaftspartnerschaft, 

unterzeichnet in Tokio  

 

1. - -

 

t tt  

" " 

m    

" " 

2. - -  

 

t tt  

"Huile essentielle de lavande de Haute-Provence / Essence de lavande de Haute Provence" 

m    

"Huile essentielle de lavande de Haute-Provence / Essence de lavande de Haute-Provence". 
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3. - -

 

t tt  

1" 

muss s  

" 1" 

 - -

 

st tt  

1" 

muss s  

" 1" 
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LISA JUR.7  ET 
 

LISA 

PARANDUS 

Euroopa Liidu ja Jaapani vahelises majanduspartnerluslepingus, 

 

1.  

asendatakse 

„2. Ceutasse või Melillasse imporditavate Jaapanist pärit toodete suhtes kohaldatakse vastavalt 

protokolli nr 2 alusel. […]“ 

m se a  

„2. Ceutasse või Melillasse imporditavate Jaapanist pärit toodete suhtes kohaldatakse vastavalt 

olliterritooriumilt pärit 

 

protokolli nr 2 alusel. […]“ 
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LISA JUR.7  ET 
 

2. -D lisa/et 1 3-  

asendatakse 

„ “ 

m se a  

„ “. 

3. -F lisa/et 1 3-F lisa punktis 2 

asendatakse 

„2. 

vahelise koostöö- 

San Marino Vabariik Jaapanist pärinevatele toodetele samasugust tariifset sooduskohtlemist 

nagu Euroopa Liit sellistele toodetele kohaldab.“ 

m se a  

„2. 16. detsembril  sõlmitud 

Euroopa - 

kohaldab San Marino Vabariik Jaapanist pärinevatele toodetele samasugust tariifset 

sooduskohtlemist nagu Euroopa Liit sellistele toodetele kohaldab.“ 
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LISA JUR.7  ET 
 

 -B lisa/et 2 ( -

rea vasakpoolses veerus 

asendatakse 

„  

(Transliteration into Latin alphabet: Loukoumi Geroskipou)“ 

m se a  

„  

(transliteratsioon ladina tähestikku: Loukoumi Geroskipou)“. 

5. -B lisa/et 5 ( -

esimese rea vasakpoolses veerus 

asendatakse 

„Huile essentielle de lavande de Haute-Provence / Essence de lavande de Haute Provence“ 

m se a  

„Huile essentielle de lavande de Haute-Provence / Essence de lavande de Haute-Provence“. 
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LISA JUR.7  ET 
 

6. -B lisa/et 23 ( -

rea vasakpoolses veerus 

asendatakse 

1“ 

m se a  

„ 1“. 

7. -B lisa/et 26 ( -

 

asendatakse 

„  

m se a  

„Champagne“. 

8. 6. ADDi -B lisa/et 30 ( -

vasakpoolses veerus 

asendatakse 

„  

(Transliteration into Latin alphabet: Samos)“ 

m se a  

„  

(transliteratsioon ladina tähestikku: Samos)“. 
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  -B lisa/et 30 ( -

rea vasakpoolses veerus 

asendatakse 

1“ 

m se a  

„ 1“. 

10. 6. ADDi -  

asendatakse 

„Jaapani transkriptsioon (informatiivne)“ 

m se a  

„Jaapanikeelne transkriptsioon (informatiivne)“. 
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1.  

 

«2. 

 

 

«2. 

 […]». 
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2. - -B-  

 

« 

   
MaxNOM 55 % (EXW)  

 
RVC 50 % (FOB) 

MaxNOM 50 % (EXW)  
 

RVC 55 % (FOB) 

 % (EXW)  
 

RVC 60 % (FOB) 
 

 

« 

   

MaxNOM 55 %  

RVC 50 % (FOB) 

MaxNOM 50 %  

RVC 55 % (FOB) 

 %  

RVC 60 % (FOB) 
». 

3. - -

 

 

«  

 

« ». 
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 - -  

 

«2. 

 

 

«2. 

 

 

». 

5. - -

 

 

«Huile essentielle de lavande de Haute-Provence / Essence de lavande de Haute Provence  

 

«Huile essentielle de lavande de Haute-Provence / Essence de lavande de Haute-Provence». 
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6. - -

 

 

«Prosciutto di S. Daniele  

 

«Prosciutto di San Daniele». 

7. - -

  

 

« / / »

 

«  /  / 

». 

8. - -

 

 

«

 

 

«  

». 
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ANNEX JUR.7  EN 
 

ANNEX 

CORRIGENDUM 

to the Agreement between the European Union and Japan for an Economic Partnership, 

 

1.  

 

"2. hall in all respects be 

originating in the customs territory of the European Union under Protocol 2 of the Act of Accession 

of the Kingdom of Spain and the Port  

ead  

"2. 

originating in the customs territory of the European Union under Protocol 2 of the Act of Accession 

of the Kingdom of Spain and the Portuguese Republic to the European Communities. […]". 
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ANNEX JUR.7  EN 
 

2. - -B-  

 

" 

From the first year until the 
end of the third year 

From the fourth year until 
the end of the sixth year 

From the beginning of the 
seventh year 

MaxNOM 55 % (EXW)  
or; 

RVC 50 % (FOB) 

MaxNOM 50 % (EXW)  
or; 

RVC 55 % (FOB) 

 % (EXW)  
or; 

RVC 60 % (FOB) 
 

ead  

" 

From the first year until the 
end of the third year 

From the fourth year until 
the end of the sixth year 

From the beginning of the 
seventh year 

MaxNOM 55 % (EXW); or 

RVC 50 % (FOB) 

MaxNOM 50 % (EXW); or 

RVC 55 % (FOB) 

 % (EXW); or 

RVC 60 % (FOB) 
". 

3. - -

 

 

" "  

ead  

" ". 
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ANNEX JUR.7  EN 
 

 - -  

 

"2. 

pan the 

 

ead  

"2. the Agreement on Cooperation and Customs 

Economic Community and the Republic o

Brussels 

Japan the same preferential tariff treatment as the European Union applies to such products.". 

5. In ADD -B/en 5 (Annex -

 

 

"Huile essentielle de lavande de Haute-  

ead  

"Huile essentielle de lavande de Haute-Provence / Essence de lavande de Haute-Provence". 
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ANNEX JUR.7  EN 
 

6. In ADD - -

 

 

1  

ead  

" 1". 

7. In ADD - - table for 

 

 

1  

ead  

" 1". 
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ANNEXE JUR.7  FR 
 

ANNEXE 

RECTIFICATIF 

à l'  

 

1.  

u eu de  

"2. 

eur  

e  

"2. 

aux produits originaires du territoire douanier d

. […]" 
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ANNEXE JUR.7  FR 
 

2. - -B-  

u eu de  

" 

  
 

MaxMNO 55 % (PDU)  
ou; 

TVR 50 % (FAB). 

MaxMNO 50 % (PDU)  
ou; 

TVR 55 % (FAB). 

 % (PDU)  
ou; 

TVR 60 % (FAB). 
" 

e  

" 

  
 

MaxMNO 55 % (PDU); ou 

TVR 50 % (FAB). 

MaxMNO 50 % (PDU); ou 

TVR 55 % (FAB). 

 % (PDU); ou 

TVR 60 % (FAB). 
" 

3. - -

 

u eu de  

" " 

e  

" " 
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ANNEXE JUR.7  FR 
 

 - - 2 

u eu de  

"2. -

on et d'union douanière entre la 

-

 

e  

"2. -

produits originaires du Japon le m

 -

 

5. - -

 

u eu de  

"Huile essentielle de lavande de Haute-Provence / Essence de lavande de Haute Provence" 

e  

"Huile essentielle de lavande de Haute-Provence / Essence de lavande de Haute-Provence" 
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ANNEXE JUR.7  FR 
 

6. - -

 

u eu de  

" 

e  

" " 

7. - -

 

Au lieu de  

"[…]  

li e  

"[…] " 

8. - -

 

Au lieu de  

"[…] Vodka finlandaise" 

li e  

"[…] Vodka of Finland" 
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ANNEXE JUR.7  FR 
 

 - -

 

Au lieu de  

" 

li e  

" " 

10. - -

 

Au lieu de  

"

Nord […]" 

li e  

"  […]" 
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PRILOG JUR.7  HR 
 

PRILOG 

ISPRAVAK 

 Europske unije i Japana, 

 

1.  

um est  

„2. 

 

t eba sta ati  

 

z carinskog 

Portugalske Republike  
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PRILOG JUR.7  HR 
 

2. - -B-

. 

um est  

„ 

  
 

MaxNOM 55 % (EXW)  
ili; 

RVC 50 % (FOB) 

MaxNOM 50 % (EXW)  
ili; 

RVC 55 % (FOB) 

 % (EXW)  
ili; 

RVC 60 % (FOB) 
 

t eba sta ati  

„ 

Od 
  

 

MaxNOM 55 % (EXW); ili 

RVC 50 % (FOB) 

MaxNOM 50 % (EXW); ili 

RVC 55 % (FOB) 

 % (EXW); ili 

RVC 60 % (FOB) 
 

3. U dokumentu ADD 3 - -

 

um est  

„  

t eba sta ati  

„  
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PRILOG JUR.7  HR 
 

 - -

 

um est  

„Huile essentielle de lavande de Haute-  

t eba sta ati  

„Huile essentielle de lavande de Haute-Provence / Essence de lavande de Haute-Provence  

5. - -

 

umjesto  

„  

t eba stajati  

„  

6. - -

 

umjesto  

„  

t eba stajati  

„  
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ALLEGATO JUR.7  IT 
 

ALLEGATO 

RETTIFICA 

dell'accordo tra l'Unione europea e il Giappone per un partenariato economico, 

 

1.  

an i  

"2. I prodotti originari del Giappone importati a Ceuta o Melilla sono soggetti sotto ogni aspetto 

territorio doganale dell'Unione europea a norma del protocollo 2 dell'atto di adesione del Regno di 

 

le asi  

"2. I prodotti originari del Giappone importati a Ceuta o Melilla sono soggetti sotto ogni aspetto 

territorio doganale dell'Unione europea a norma del protocollo 2 dell'atto di adesione del Regno di 

Spagna e della Repubblica portoghese alle . […]". 
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ALLEGATO JUR.7  IT 
 

2. - -B-  

an i  

" 

Dal primo anno fino alla fine 
del terzo anno fine del sesto anno 

Dall'inizio del settimo anno 

MaxNOM 55% (EXW)  
o; 

RVC 50% (FOB) 

MaxNOM 50% (EXW)  
o; 

RVC 55% (FOB) 

 
o; 

RVC 60% (FOB) 
 

le asi  

" 

Dal primo anno fino alla fine 
del terzo anno fine del sesto anno 

Dall'inizio del settimo anno 

MaxNOM 55% (EXW); o 

RVC 50% (FOB) 

MaxNOM 50% (EXW); o 

RVC 55% (FOB) 

; o 

RVC 60% (FOB) 
". 

3. - -

 

an i  

"( "  

le asi  

"(  ( ". 

  -

 

an i  

"Huile essentielle de lavande de Haute-  
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le asi  

"Huile essentielle de lavande de Haute-Provence / Essence de lavande de Haute-Provence". 

5. - -

 

an i  

"Ouzo 1  

le asi  

"  / Ouzo1". 

6. - -

 

an i  

1  

le asi  

" 1". 
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PIELIKUMS JUR.7  LV 
 

PIELIKUMS 

LABOJUMS 

 

 

1.  

tekstu  

"2. 

[…]" 

las t di  

"2. 

 2. protokolu. […]". 
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PIELIKUMS JUR.7  LV 
 

2. - -B-  

tekstu  

" 

No 
  

 

MaxNOM 55 % (EXW)  
vai 

RVC 50 % (FOB) 

MaxNOM 50 % (EXW)  
vai 

RVC 55 % (FOB) 

MaxNOM  % (EXW)  
vai 

RVC 60 % (FOB) 
" 

las t di  

" 

  
 

MaxNOM 55 % (EXW); vai 

RVC 50 % (FOB) 

MaxNOM 50 % (EXW); vai 

RVC 55 % (FOB) 

MaxNOM  % (EXW); vai 

RVC 60 % (FOB) 
". 

3. - -

  

tekstu  

" " 

las t di  

" ". 
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PIELIKUMS JUR.7  LV 
 

 - -  

tekstu  

"2. 

16. 

 

las t di  

"2. 

Ekonomikas 

 

produktiem.". 

5. - -

 

tekstu  

"Huile essentielle de lavande de Haute-Provence / Essence de lavande de Haute Provence" 

las t di  

"Huile essentielle de lavande de Haute-Provence / Essence de lavande de Haute-Provence". 

6. -B pielikums/lv 11. -

 

tekstu  

"Prosciutto di S. Daniele" 

las t di  

"Prosciutto di San Daniele". 
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PIELIKUMS JUR.7  LV 
 

7. - -

 

tekstu  

"Ou o / 1  

las t di  

"  / Ou o1". 

8. - -

  

tekstu  

"Ou o / 1  

las t di  

"  / Ou o1". 
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PRIEDAS JUR.7  LT 
 

PRIEDAS 

 m  

 

 

1. : 

ra  

„2. pagal 

  

turi b ti  

„2. 

uropos 

 akto 2  
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PRIEDAS JUR.7  LT 
 

2. ADD - -

 

ra  

„ “  

turi b ti  

„ “

3. -B priedas/lt 5 -

 

ra  

„Huile essentielle de lavande de Haute-  

turi b ti  

„Huile essentielle de lavande de Haute-Provence / Essence de lavande de Haute-Provence“. 

 - -

 

ra  

 

turi b ti  

„ “. 
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5. -B -

 

ra  

 

turi b ti  

„ “. 
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MELLÉKLET JUR.7  HU 
 

MELLÉKLET 

 

 

-  

1.  

a s ve e  

„2. 

[…]  

el esen  

„2. 

 […]  
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MELLÉKLET JUR.7  HU 
 

2. - -B-

 

a k vetke  s ve  

„ 

  
 

MaxNOM 55 % (EXW)  
vagy; 

RVC 50 % (FOB) 

MaxNOM 50 % (EXW)  
vagy; 

RVC 55 % (FOB) 

 % (EXW)  
vagy; 

RVC 60 % (FOB) 
 

el esen  

„ 

  

 

MaxNOM 55 % (EXW); vagy 

RVC 50 % (FOB) 

MaxNOM 50 % (EXW); vagy 

RVC 55 % (FOB) 

 % (EXW); vagy 

RVC 60 % (FOB) 

 

3. - -

 

a s ve e  

„  

el esen  

„  
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MELLÉKLET JUR.7  HU 
 

  - -

 

a s ve e  

„Huile essentielle de lavande de Haute-Provence / Essence de lavande de Haute Provenc  

el esen  

„Huile essentielle de lavande de Haute-Provence / Essence de lavande de Haute-Provence . 

5. - -

  

a s ve e  

 

el esen  

„Idiazabal  

6. - -

lopnak 

a s ve  

1  

el esen  

„ 1  
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MELLÉKLET JUR.7  HU 
 

7. - -

oszlopnak 

a szövege  

1  

el esen  

„ 1  

8. - -

 

a szövege  

„Az -

 

el esen  

„ rass / Wódka 
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ANNESS JUR.7  MT 
 

ANNESS 

RETTIFIKA 

tal-Ftehim bejn l-Unjoni Ewropea u l-  

iffirmat f'Tokyo fis-  

1. Fil- - - -paragrafu 2 

min lok  

"2. Il- -

aspett -istess trattament doganali skont dan il- -

- - -Protokoll 2 tal-Att tal-

- - -Un  

a ra  

"2.  Il- -

-istess trattament doganali skont dan il- -

- - pea skont il-Protokoll 2 tal-Att tal-

- - mal- . […]". 
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ANNESS JUR.7  MT 
 

2. Fl- il- - l- -B- - -punt 2 

min lok  

" 

Mill-
it-tielet sena 

Mir- -
sitt sena 

Mill-bidu tas-  

MaxNOM 55 % (EXW);  
 

RVC 50 % (FOB) 

MaxNOM 50 % (EXW);  
 

RVC 55 % (FOB) 

 % (EXW);  
 

RVC 60 % (FOB) 
 

a ra  

" 

Mill-
it-tielet sena 

Mir- -
sitt sena 

Mill-bidu tas-  

MaxNOM 55 % (EXW)  

RVC 50 % (FOB) 

MaxNOM 50 % (EXW)  

RVC 55 % (FOB) 

 % (EXW)  

RVC 60 % (FOB) 
". 

3. Fl- il- - l-Anness 3- - -test 

tad- - -  

min lok  

" "  

a ra  

" ". 
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ANNESS JUR.7  MT 
 

 Fl- il- - l-Anness 13- - - -

-tielet ringiela -kolonna tax-xellug 

min lok  

1  

a ra  

" 1". 

5. Fl- il- - l-Anness 13- - - -

- -tielet ringiela -kolonna tax-xellug 

min lok  

1  

a ra  

" zo1". 
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BIJLAGE JUR.7  NL 
 

BIJLAGE 

RECTIFICATIE 

van de Overeenkomst tussen de Europese Unie en Japan betreffende een economisch 

partnerschap,  

 

1.  

in laats van  

"2. 

Portugal tot de Europese Unie van toepassing is op producten van oorsprong uit het douanegebied 

 

lezen  

"2. Producten van 

liek 

Portugal tot de Europese Gemeenschappen van toepassing is op producten van oorsprong uit het 

douanegebied van de Europese Unie. […]". 
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BIJLAGE JUR.7  NL 
 

2. In ADD3 - -B-

punt 2: 

in laats van  

" 

Van 
  

 

MaxNOM 55  
of 

RVC 50 % (FOB). 

MaxNOM 50  
of 

RVC 55 % (FOB). 

  
of 

RVC 60 % (FOB). 
 

lezen  

" 

  
 

MaxNOM 55 % (EXW)  

RVC 50 % (FOB). 

MaxNOM 50 % (EXW)  

RVC 55 % (FOB). 

 % (EXW)  

RVC 60 % (FOB). 
". 

3. In - -

 

in laats van  

" "  

lezen  

" ". 
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BIJLAGE JUR.7  NL 
 

 - -

 

in laats van  

"Huile essentielle de lavande de Haute-  

lezen  

"Huile essentielle de lavande de Haute-Provence / Essence de lavande de Haute-Provence". 

5. - -

 

in laats van  

"Ouzo / 1  

lezen  

" 1". 

6. - -

 

in laats van  

"Ouzo 1  

lezen  

" 1". 
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 JUR.7  PL 

 

 

SPROSTOWANIE 

 

 

1. 3.27 ust. 2 

zamiast  

„2. 

 

o inno b  

„2. 

do Wspólnot 

Euro  
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 JUR.7  PL 

 

2. -3- -B-  

zamiast  

„ 

do  
 

szóstego roku 
 

MaxNOM 55 % (EXW)  
lub 

RVC 50 % (FOB) 

MaxNOM 50 % (EXW)  
lub 

RVC 55 % (FOB) 

 % (EXW)  
lub 

RVC 60 % (FOB) 
 

o inno b  

„ 

do  
 

szóstego roku 
 

MaxNOM 55 % (EXW); lub 

RVC 50 % (FOB) 

MaxNOM 50 % (EXW); lub 

RVC 55 % (FOB) 

 % (EXW); lub 

RVC 60 % (FOB) 
 

3. - -

 

zamiast  

„  

o inno b  

„ . 
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 JUR.7  PL 

 

 -

 

zamiast  

„Huile essentielle de lavande de Haute-  

o inno b  

„Huile essentielle de lavande de Haute-Provence / Essence de lavande de Haute-P  
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 JUR.7  PL 

 

5. - -

 

zamiast  

1  

o inno b  

/ Ouzo1  

6. - -

 

zamiast  

1  

o inno b  

1  
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ANEXO JUR.7  PT 
 

ANEXO 

RETIFICAÇÃO 

do Acordo entre a União Europeia e o Japão para uma parceria económica, 

 

1.  

onde se l  

"2. 

 do Protocolo n.º 2 do Ato 

 

leia-se  

"2. 

 2 do Ato 

. […]". 
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ANEXO JUR.7  PT 
 

2. EU/JP/Anexo 3- -B-  

onde se l  

" 

ao final do terceiro ano final do sexto ano ano 

MaxNOM 55 % (EXW)  

ou; 

RVC 50 % (FOB) 

MaxNOM 50 % (EXW)  

ou; 

RVC 55 % (FOB) 

 % (EXW)  

ou; 

RVC 60 % (FOB) 

 

leia-se  

" 

ao final do terceiro ano final do sexto ano ano 

MaxNOM 55 % (EXW); ou 

RVC 50 % (FOB) 

MaxNOM 50 % (EXW); ou 

RVC 55 % (FOB) 

 % (EXW); ou 

RVC 60 % (FOB) 
". 

3. - - texto do atestado 

 

onde se l  

"  

leia-se  

". 
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ANEXO JUR.7  PT 
 

 - -  

onde se l  

"2. O n.º 1 aplica-

16 de dezembro de 

 

leia-se  

"2. O n.º 1 aplica- uaneira entre 

a Comunidade Económica Europeia 

em 16 de dezembro de 

ica a esses 

produtos.". 

5. - -

 

onde se l  

"Huile essentielle de lavande de Haute-Provence/Essence de lavande de  

leia-se  

"Huile essentielle de lavande de Haute-Provence/Essence de lavande de Haute-Provence". 
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ANEXO JUR.7  PT 
 

6. - -

 

onde se l  

 

leia-se  

" 1". 

7. - -

 

onde se l  

 

leia-se  

" 1". 

8. - -

 

onde se l  

"

 

 

leia-se  

"

". 
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 JUR.7  RO 

 

 

RECTIFICARE 

la  

 

1.   3.27 alineatul (2): 

n loc de  

„(2) 

oduselor 

 2 din Actul de 

 

se cite te  

„(2) 

 2 din Actul de 

aderare a Regatu  […]  
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 JUR.7  RO 

 

2.  3-B-  2 punctul 2: 

n loc de  

„ 

-al treilea an -  
-al 

 

MaxNOM 55 % (EXW)  
sau 

RVC 50 % (FOB) 

MaxNOM 50 % (EXW)  
sau 

RVC 55 % (FOB) 

 % (EXW)  
sau 

RVC 60 % (FOB) 
 

se cite te  

„ 

-al treilea an -  
-al 

 

MaxNOM 55 % (EXW); sau 

RVC 50 % (FOB) 

MaxNOM 50 % (EXW); sau 

RVC 55 % (FOB) 

 % (EXW); sau 

RVC 60 % (FOB) 
 

 

3. În ADD EU/JP/Anexa 3-  3-

 

n loc de  

„  

se cite te  

„  
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 JUR.7  RO 

 

 În ADD -B/ro 5 (anexa -B partea  ul 

 

n loc de  

„Huile essentielle de lavande de Haute-  

se cite te  

„Huile essentielle de lavande de Haute-Provence / Essence de lavande de Haute-Provence  

5. În ADD -  -B partea  

 

n loc de  

„  

se cite te  

„  

6. În ADD - anexa -B partea  

 

n loc de  

„  

se cite te  

„  

 

www.parlament.gv.at

https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=34097&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:11636/1/18;Nr:11636;Rev:1;Year:18;Rev2:1&comp=11636%7C2018%7C


 

 

11636/1/18 REV 1    
 JUR.7  SK 

 

 

KORIGENDUM 

 

 

1.  

namiesto  

„2. 

elskeho 

[…]“ 

má b  

„2. 

p

. […]“. 
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 JUR.7  SK 

 

2. - -B-  

namiesto  

„ 

roka do konca 
tretieho roka  

 

MaxNOM 55 % (EXW)  
alebo; 

RVC 50 % (FOB) 

MaxNOM 50 % (EXW)  
alebo; 

RVC 55 % (FOB) 

 % (EXW)  
alebo; 

RVC 60 % (FOB) 
“ 

má b  

„ 

tretieho 
roka  

 

MaxNOM 55 % (EXW); alebo 

RVC 50 % (FOB) 

MaxNOM 50 % (EXW); alebo 

RVC 55 % (FOB) 

 % (EXW); alebo 

RVC 60 % (FOB) 
“. 

3. - 3-

 

namiesto  

„ “ 

má b  

„ “. 
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 JUR.7  SK 

 

 - -  

namiesto  

„2. 

 

má b  

„2. 

 

výrobky.“. 

5. - -

  

namiesto  

„Huile essentielle de lavande de Haute-Provence / Essence de lavande de Haute Provence“ 

má b  

„Huile essentielle de lavande de Haute-Provence / Essence de lavande de Haute-Provence“. 
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 JUR.7  SK 

 

6. - -

 

namiesto  

“ 

má b  

„ “. 

7. - -

 

namiesto  

“ 

má b  

„ “. 
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PRILOGA JUR.7  SL 
 

PRILOGA 

POPRAVEK 

Sporazuma o gospodarskem partnerstvu med Evropsko unijo in Japonsko 

podpisanega v  

1.  

besedilo  

„2. 

[…]“ 

se glasi  

„2. 

obra

republike k Evropskim skupnostim. […]“. 

www.parlament.gv.at

https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=34097&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:11636/1/18;Nr:11636;Rev:1;Year:18;Rev2:1&comp=11636%7C2018%7C


 

 

11636/1/18 REV 1    
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2. - -B-  

besedilo  

„ 

Od prvega leta do konca 
  

 

MaxMBP 55 % (EXW)  
ali 

RVD 50 % (FOB) 

MaxMBP 50 % (EXW)  
ali 

RVD 55 % (FOB). 

 % (EXW)  
ali 

RVD 60 % (FOB) 

“ 

se glasi  

„ 

Od prvega leta do konca 
  

 

MaxMBP 55 % (EXW) ali 

RVD 50 % (FOB) 

MaxMBP 50 % (EXW) ali 

RVD 55 % (FOB). 

 % (EXW) ali 

RVD 60 % (FOB) 

“. 

3. V - -

 

besedilo  

„ “ 

se glasi  

„ “. 
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 - -  

besedilo  

„2. Odstavek 1 se 

16. decembra 

izdelke upora  

se glasi  

„2. Odstavek 

gospodarsko 

16. decembra 

 

5. - -

 

besedilo  

„Huile essentielle de lavande de Haute-Provence / Essence de lavande de Haute Provence“ 

se glasi  

„Huile essentielle de lavande de Haute-Provence / Essence de lavande de Haute-Provence“. 
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PRILOGA JUR.7  SL 
 

6. - -

 

besedilo  

1“ 

se glasi  

„ 1“. 

7. - -

 

besedilo  

1“ 

se glasi  

„ 1“. 
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LIITE JUR.7  FI 
 

LIITE 

OIKAISU 

Euroopan unionin ja Japanin väliseen talouskumppanuussopimukseen, 

 

1. Pääsopimuksen sivulla  

on   

"2. Ceutaan tai Melillaan tuotaviin Japanin alkuperätuotteisiin sovelletaan kaikilta osin tämän 

 

it  olla  

"2. Ceutaan tai Melillaan tuotaviin Japanin alkuperätuotteisiin sovelletaan kaikilta osin tämän 

yhteisöihin 
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2. Lisäyksen 3 sivulla EU/JP/Liite 3- -B-  

on  

" 

Ensimmäisestä vuodesta 
kolmannen vuoden loppuun kuudennen vuoden loppuun 

Seitsemännen vuoden  
alusta lähtien 

MaxNOM 55 % (EXW)  
tai; 

RVC 50 % (FOB) 

MaxNOM 50 % (EXW)  
tai; 

RVC 55 % (FOB) 

 % (EXW)  
tai; 

RVC 60 % (FOB) 
 

it  olla  

" 

Ensimmäisestä vuodesta 
kolmannen vuoden loppuun kuudennen vuoden loppuun 

Seitsemännen vuoden  
alusta lähtien 

MaxNOM 55 % (EXW); tai 

RVC 50 % (FOB) 

MaxNOM 50 % (EXW); tai 

RVC 55 % (FOB) 

 % (EXW); tai 

RVC 60 % (FOB) 
". 

3. Lisäyksen 3 sivulla EU/JP/Liite 3- -

 

on  

"  

it  olla  

" ". 
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 - -

 

on  

"Huile essentielle de lavande de Haute-  

it  olla  

"Huile essentielle de lavande de Haute-Provence / Essence de lavande de Haute-Provence". 

5. - -

koskevan taulukon kolmannella rivillä vasemmassa sarakkeessa: 

on  

 

it  olla  

" ". 

6. - -

koskevan taulukon kolmannella rivillä vasemmassa sarakkeessa: 

on  

 

it  olla  

" / Ouzo ". 
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BILAGA 

RÄTTELSE 

till avtalet mellan Europeiska unionen och Japan om ett ekonomiskt partnerskap,  

 

1. I  

 st llet ör  

"2. Produkter med ursprung i Japan ska när de importeras till Ceuta eller Melilla i alla 

avseenden omfattas av samma tullbehandling enligt detta avtal som den som tillämpas på produkter 

med ursprung i Europeiska unionens tullområde enligt protokoll 2 i akten för anslutning av 

Konungariket Spanien och Republiken Portugal till Europeiska unionen. […]" 

ska det st  

"2. Produkter med ursprung i Japan ska när de importeras till Ceuta eller Melilla i alla 

avseenden omfattas av samma tullbehandling enligt detta avtal som den som tillämpas på produkter 

med ursprung i Europeiska unionens tullområde enligt protokoll 2 i akten för anslutning av 

Konungariket Spanien och Republiken Portugal till Europeiska gemenskaperna. […]". 
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2. - -D 

 st llet ör  

"Enkeldestillerad shochu

s ut på marknaden i Europeiska unionen i 

traditionellt dimensionerade flaskstorlekar på fyra go och en sho

att andra tillämpliga krav i Europeiska unionens lagstiftning är uppfyllda." 

ska det st  

"Enkeldestillerad shochu

traditionella flaskor på fyra go och en sho ndra tillämpliga 

krav i Europeiska unionens lagstiftning är uppfyllda.". 
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3. - -B-  

 st llet ör  

" 

Från det första året till 
 utgånge  

Från och med ingången av 
 

MaxNOM 55 % (fritt fabrik)  
eller 

RVC 50 % (fritt ombord) 

MaxNOM 50 % (fritt fabrik) 
eller 

RVC 55 % (fritt ombord) 

 % (fritt fabrik)  
eller 

RVC 60 % (fritt ombord) 
 

". 

ska det st  

" 

Från det första året till 
  

Från och med ingången av 
 

MaxNOM 55 % (fritt 
fabrik)  

RVC 50 % (fritt ombord) 

MaxNOM 50 % (fritt 
fabrik)  

RVC 55 % (fritt ombord) 

 % (fritt 
fabrik)  

RVC 60 % (fritt ombord) 
 

". 

 - -

 

 st llet ör  

" " 

ska det st  

" ". 
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5. - -  

 st llet ör  

"2. 

mellan Europeiska gemenskapen och Republiken San Marino som ingicks i Bryssel den 16 

med ursprung i Japan som Europeiska unionen tillämpar för sådana produkter." 

ska det st  

"2. h tullunion 

mellan Europeiska ekonomiska gemenskapen och Republiken San Marino som ingicks i 

förmånsbehandling för produkter med ursprung i Japan som Europeiska unionen tillämpar 

för sådana produkter.". 

6. - -

 kolumnen 

 st llet ör  

"Huile essentielle de lavande de Haute-Provence / Essence de lavande de Haute Provence" 

ska det st  

"Huile essentielle de lavande de Haute-Provence / Essence de lavande de Haute-Provence". 
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7. - -

 kolumnen 

 st llet ör  

" 

ska det st  

" ". 

8. - -

 kolumnen 

 st llet ör  

" 

ska det st  

" ". 
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